Tefila 101Lesson 17-The Words Of
Source 1
Translation: All of the verses from this point
until Oo’Mishpitei Pihu are meant to follow
the later verse of Zera Yisroel Avdo, Bnei
Yaakov B’Chirav. In other words, you, who
are the descendants of Yisroel and the
children of Yaakov, acknowledge G-d, etc.,
sing to G-d, etc., glorify G-d, etc.,
The lines rearranged:

Source 2
Translation: Shiru Lo, Zamru Lo: This is an example
of saying the same thing twice by using two different words
which mean the same thing. Those words are in addition
to the word Hodu said above. So too the words: Sichu
B’Chol Niflosav duplicate what is meant by saying
Ho’Dei’Oo B’Amim Alilosav. This is a poetic style
that is common among poets. The Ibn Ezra wrote and
so too the Radak that the word: Shir connotes song that
is sung only with one’s voice and that Zemer means that
the sining is accompanied by musical instrument. That is
only when both words are included in one verse but when
each appears singly, each can mean that the song was
sung by voice only or each can represent that the song was
sung by voice accompanied by musical instruments. The
word: Sichu means to talk much. That is the difference
between Sicha and Dibur. Dibur also includes saying a
few words and doing so spontaneously while Siach
connotes an orderly and planned talk that was given
much thought.
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Source 3

Translation: The order of Tefilas Arvis. We open with V’Hu Rachum because of the verse (Yeshayahu
1, 21): the innocent sleep there. That verse is the basis of the idea that no one who slept in Yerushalayim
ever did so with any sin on his record. The morning Tamid sacrifice brought forgiveness for the sins
committed overnight and the afternoon Tamid sacrifice brought forgiveness for the sins committed during the
day. That is why we recite the verse of V’Hu Rachum as part of Tefilas Arvis and as part of Tefilas
Shacharis; to beseech G-d to forgive both the sins committed during the day and at night. In Tefilas
Shacharis we recite the verse in Kedusha D’Sidra. It was also included as part of Pseukei D’Zimra
because of Shabbos eve when it is inappropriate to open Tefilas Arvis with that verse because the bones of
the Tamid offering of the night were never burnt on Friday nights while the Beis Hamikdash stood as we
know from the verse (Bamidbar 28, 10) the Olah offering of Shabbos on each Shabbos. That verse is
interpreted to mean that we do not burn any part of any daily sacrifice on Shabbos or on a Yom Tov.
Source 4

Translation: Before us is a collection of verses that were taken from each part of Tehillim. Perhaps the
recital of a variety of verses from Tehillim were meant to represent an abridged edition of Tehillim. It
makes sense that the term Pseukei D’Zimra was coined to convey that this part of the prayer service
includes a variety of verses in addition to the recitation of the six last chapters of Tehillim. We find two
collections of these verses when you consider the group of verses included in the prayer of Yihei Kavod.
Source 5

Translation: The verse of V’Hu Rachum consists of thirteen words. If the Jewish People violate the
thirteen covenants that were incorporated into circumcision, or the laws of the Torah which were derived by
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Tefila 101using the thirteen means by which to interpret the Torah but they repent and do so by invoking the Thirteen
Attributes of G-d, G-d immediately shows His mercy by forgiving the Jewish People.
Source 6

The

That Begin With The Word:

Translation: At this point, the Tefila of Hodu continues with the two verses that begin with the word:
Romimu. The words of the verses represent the following ideas. Although the Aron was missing during the
time the Second Temple stood, the holiness of the Second Temple was not affected. Therefore bow in the
Temple because the Temple is still holy even though the Aron is no longer found there. In addition,
although today, the Temple is no longer in operation and all that is left is the Temple Mount, the area has
not lost its holiness. Therefore bow towards the Temple Mount and direct your prayers towards it because it
is G-d who bestowed holiness upon the Temple and it is to G-d that you focus your prayers.

The

That Begin With The Word:

Source 7

Translation: R’ Chizkiya, R. Yaakov son of Echa, R’Yasa in the name of R’ Yochonon: never allow the
following verse to be absent from your mouth (Tehillim 46, 12): Hashem whose name is also Tzvakos is
with us. He provides strength and protection. He is the G-d of Yaakov, Selah. R’ Yosi son of R’ Avun
and R’ Abahu in in the name of R’ Yochonon and his colleagues said the same concerning the following
verse: (Tehillim 84, 13) Hashem whose name is also Tzvakos-overjoyed is he who places his faith in Him.
Source 8

Translation: It is written that each day upon entering into synagogue, a person should stand by the door
and say the verse that begins: V’Ani B’Rov Chasdicha etc. and then enter. Upon entering the synagogue
itself he should then add the verse that begins: Hashem Tvakos Imanu, etc. which represents the verse of
Avrohom Aveinu, a”h. Then he should say the verse that begins: Hashem Tvakos Ashrei Adom, etc.
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Tefila 101which represents the verse of Yitzchok Aveinu, a”h. Then he should say the verse that begins: Hashem
Hoshiya, etc. which represents the verse of Yaakov Aveinu, a”h. And if it is possible to say all three verses
while standing at the doorway of the synagogue, how much better that is but if he cannot, then he should say
these verses three times once inside the synagogue.
Source 9

Translation: If one arrives late to synagogue but wants to recite Shemona Esrei together with the other
congregants so that his prayer will be heard, he should recite the Birchos Ha’Shachar, the Parsha of the
Korbon Tamid, Ai’ zehu Mikomam, the Baraita of the thirteen rules of interpretation of R’ Yishmael,
Baruch Sh’Amar, the two verses that begin with the words: Hashem Tzvakos, Ashrei and the chapters of
Tehillim that follow.

The

That Begin With The Word:

Source 10

Translation: Who rescued you from Egypt, etc. This verse has no connection to the previous verses; i.e. it is
not a verse whose theme is the seeking G-d’s compassion. I found a commentary printed in an old Machzor
which included the following note: this verse was added to Hodu because on occasion, the morning service is
prolonged by the recital of Piyuttim which causes the recital of Kriyas Shema to be delayed beyond the
deadline for reciting Kriyas Shema. That is the same reason given for the first section of Kriyas Shema
being recited just before Korbanos each day. The verse that begins with the word Anochi refers to the
Exodus from Egypt. It is said at this point to link the remembrance of the Exodus from Egypt with the
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Tefila 101section of Kriyas Shema that we recited earlier. By doing so we fulfill not only the Mitzvah of Kriyas
Shema in the earlier part of the service but we also fulfill the obligation to remember the Exodus from
Egypt at a similar juncture. So I heard from my father, my teacher, who heard this thought from the mouth
of Rabbi Yehudah Ha’Chasid (end of quote). Undoubtedly it is not necessary to fulfill the obligation to
remember the Exodus from Egypt only as part of the recital of Kriyas Shema since the obligation to
remember the Exodus from Egypt is not tied to the time of day known as the time for rising. It can be
fulfilled at any point in the day. Nevertheless one can argue that there is an obligation to link the
remembrance of the Exodus from Egypt to the recital of Kriyas Shema based on what we learned in
Maseches Brachos 13: to remember the Exodus from Egypt at its proper time. Rashi comments: this
means at the same time that we recite Kriyas Shema. See also what the Sha’Agas Aryeh wrote concerning
this matter.

Does the

of

consist of words of

or words of

?

Source 11

Translation: I found that the basis for the practice of reciting the verse: V’Hu Rachum in Tefilas Maariv is
based on a verse (Yishayahu 1, 21): righteousness lay in her (Yerushalayim). Never did anyone sleep in
Yerushalayim possessing any sins. How could that be? The Tamid sacrifice of the morning brought
forgiveness for any sins that were transgressed at night. The Tamid sacrifice of the evening brought
forgiveness for any sins that were transgressed during the day. Based on that series of events, we recite the
verse: V’Hu Rachum, meaning that while the Beis Hamikdash stood the sacrifices brought forgiveness.
Now that the Beis Hamikdash no longer stands and we can longer rely on the daily sacrifices, we must
instead rely on prayer. G-d who is merciful should forgive our sins based on our prayers that were instituted
as a substitute for the sacrifices. That is why we include the verse of V’Hu Rachum in Tefilas Shacharis in
Kedushah D’Sidra (Oo’Vah L’Tzion).
Source 12
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Tefila 101Translation: Chazal instituted the practice of reciting the verse: V’Hu Rachum in Tefilas Maariv because
no sacrifices were brought at night to bring forgiveness for sin. Conversely, the Tamid sacrifices were brought
to bring about forgiveness for sin in the morning and evening. As a result there is no need to recite the verse:
V’Hu Rachum during the morning and evening prayers. That was the opinion of the Great Rabbi Elazar.
We can question that reason based on the following: did we not learn that the Tamid sacrifice of the
morning brought forgiveness for any sins that were transgressed at night and that the Tamid sacrifice of the
evening brought forgiveness for any sins that were transgressed during the day. Based on that reasoning, the
two Tamid sacrifices brought forgiveness for all 24 hours of the day. Therefore there should be no need to
recite the verse of V’Hu Rachum before Tefilas Maariv. As a result some provide a different basis for
reciting the verse of V’Hu Rachum in Tefilas Maariv. They opine that the verse of V’hu Rachum is recited
in Tefilas Maariv based on the procedure followed by the Jewish court of executing the sentence of 39 lashes
(Malkos) at the time that Tefilas Maariv was usually recited. After receiving his punishment the person so
sentenced would exhibit his acceptance of the punishment by reciting the verse of V’Hu Rachum three times.
He did so because the verse contains thirteen words. By saying the verse three times, he replicates the 39
lashes that comprise the Malkos (lashes) punishment. That is why we recite the verse three times during the
day; once in Yihei Kavod, once in Kedushah D’Sidra and once before Tefilas Maariv. In addition, since
man tends to sin during the day, he needs to to recite the verse of V’Hu Rachum to obtain forgiveness.
Source 13

Translation: They instituted the practice of reciting V’Hu Rachum before Tefilas Maariv. The reason to do
is clear. In Midrash Ruth we learned that three entities rule in hell: Mashchis (destroyer), Af (anger) and
Chaima (rage). They are responsible to judge the souls of the wicked. All others who serve there work under
their control. Those agents of punishment create such a tumult that the sound can be heard in the heavens.
Within the noise can be heard the voices of the wicked crying out: Oy Yoy and noone extends any pity
towards them. These agents rule on each day of the week beginning at night and they judge those whose
actions brought darkness and are forced in death to constantly think about what they did . . .
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Tefila 101Translation: Therefore they instituted the practice of reciting the verse: V’Hu Rachum because beginning
with the time of Tefilas Maariv the wicked are judged by the three agents, Mashchis, Af and Chaima.
Notice that all three of the agents are mentioned in the verse: V’Hu Rachum. The words: V’Lo Yashchis
represent Mashchis. Af is represented in the words: V’Hirbah Li’Hashiv Apo; Chaima, in the words:
V’Lo Ya’Ir Chamaso. That is why we recite this verse on weeknights. Once Shabbos comes, the process of
judging those in Hell pauses. The wicked in Hell are extended a rest. Once Kiddush Ha’Yom is recited on
Shabbos the agents of punishment stop their work. That is why we do not recite the verse of V’Hu
Rachum before Tefilas Maariv on Erev Shabbos. We do not want to stir the agents of punishment. It is
prohibited to say the verse on Erev Shabbos out of respect for G-d who protects the wicked on Shabbos. We
demonstrate that the process of judging the wicked has been suspended for the day and that the agents of
punishment are prohibited from inflicting punishment on Shabbos.

Translation: Similarly, we do not recite the Bracha of Shomer Amo Yisroel La’Ad because that Bracha is
an admission that the officers and the enemies of the Jews are in control of the Jews and that G-d allows it.
To explain this phenomena, our Rabbis composed a parable. Our relationship to G-d is like the
relationship of a shepherd to his flock. For as long as the shepherd is with his sheep in the desert among the
wolves, the shepherd needs to pray for the safety of his flock. However, once the shepherd herds the sheep into
the city, he no longer feels the need to pray for their protection. That is why we change the words in the
Chasimas Ha’Bracha of Hashkeiveinu to Ha’Porais Succas Shalom. Once Shabbos comes we no longer
need protection from those who would persecute the Jewish people. G-d protects us simply by it being
Shabbos. That is why we end the paragraph of Hashkeiveinu with: Ha’Porais Succas Shalom; i.e the
House of Dovid that is tied to peace, as we find in the verse (Amos 9, 11) I will re-establish the House of
Dovid that has fallen.
Source 14

Translation: Footnote: The verse of V’Hu Rachum should not be recited on Shabbos and Yom Tov.
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